BOLETIN N° 1.155-10.

INFORME DE LA COMISIÓN DE RELACIONES EXTERIORES recaído en el proyecto de acuerdo, en segundo trámite constitucional, sobre aprobación del “Convenio de Cooperación Turística”, suscrito con México, en Santiago, en 1.993.

____________________________________

HONORABLE SENADO:


Vuestra Comisión de Relaciones Exteriores tiene el alto honor de informaros respecto del proyecto de acuerdo -en segundo trámite constitucional, e iniciado en mensaje de Su Excelencia el señor Presidente de la República- individualizado en el rubro.


NOTA BENE. Conforme a lo preceptuado en el artículo 127 del Reglamento de la Corporación, vuestra Comisión, unánimemente, acordó proponer al Excelentísimo señor Presidente que el asunto -atendida su naturaleza- se discuta, en la Sala, en general y particular, a la vez.


Expresa Su Excelencia el señor Presidente de la República in el mensaje con el que dio inicio a la tramitación legislativa del proyecto de acuerdo en informe, textualmente:


“El citado Acuerdo bilateral se inscribe en una serie de instrumentos jurídicos firmados por las más altas autoridades políticas de Chile y México en los últimos tres años, que revelan el excelente nivel, de la relación bilateral.


Lo anterior aparece recogido en el Preámbulo del referido Convenio al expresarse que el mismo responde a la necesidad de fortalecer los vínculos de amistad existente entre los dos países.”.

- - -


El Convenio en informe consta de un preámbulo y de diez artículos, cuyos contenidos os reseñaremos, someramente, a continuación.

Preámbulo.


En él, los Gobiernos de las Repúblicas de Chile y de México expresan que han acordado el Convenio en comento,


“CONSIDERANDO la necesidad de fortalecer los vínculos de amistad existentes entre ellas;


CONCIENTES de la importancia que el desarrollo de las re .aciones turísticas pueda tener, no solamente en favor de las respectivas economías, sino también para fomentar un profundo conocimiento entre ambos pueblo;


CONVENCIDAS de que el turismo en razón de su dinámica socio-cultural y económica es un excelente instrumento para promover el desarrollo económico, el entendimiento, la buena voluntad y estrechar las relaciones entre los pueblos;


DESEANDO emprender una estrecha colaboración en el campo del turismo y de lograr una mayor coordinación e integración de los esfuerzos que realiza cada país para incrementar y consolidar flujos turísticos entre ambos destinos y un mejor aprovechamiento de los recursos utilizados;”.

ARTICULO I.
Oficinas Turísticas.

Establece que cada Alta Parte podrá -conforme a su normativa interna- establecer y operar “oficinas oficiales de representación turística” en el territorio de a otra. Dichas oficinas sólo podrán promover el intercambio turístico, pero no podrán realizar actividad comercial alguna.

ARTICULO II.
Desarrollo de la industria turística e infraestructura.

Dispone que ambas Partes -conforme a sus leyes- facilitarán y alentarán las labores de los prestadores de servicios turísticos, tales como:


a) agencias de viajes;


b) comercializadores y operadores turísticos;


c) cadenas hoteleras;


ch) aerolíneas y compañías navieras, y


d) cualquier otro que pueda generar turismo recíproco.


Añade a norma que ambas Partes -por medio de sus organismos oficiales- intercambiarán tanto funcionarios como expertos en turismo. Ello, con el doble propósito de lograr un mejor conocimiento de la infraestructura turística de cada una y de poder determinar las áreas en que sea útil recibir asesoría y transferencia de tecnología.

ARTICULO III.
Facilitación.

Regula que las Altas Partes Contratantes -conforme a sus legislaciones- se otorguen, mutuamente, facilidades para incrementar y promover el turismo de personas y el intercambio de documentos y otros elementos de propaganda turística.

ARTICULO IV.
Inversión

Consagre que ambas Partes promoverán y facilitarán que capitales chilenos, mexicanos o conjuntos, inviertan en el sector turístico.

ARTICULO V.
Programas turísticos y culturales.

A la letra, establece que:


“Las Partes alentarán las actividades de promoción turística con el fin de incrementar el intercambio y dar a conocer la imagen de sus respectivos países, participando en manifestaciones turísticas, culturales, recreativas y deportivas, organización de seminarios, exposiciones, congresos, conferencias, ferias y festivales de trascendencia nacional y/o internacional.”.
ARTICULO VI.
Investigación y capacitación turística.

Dispone que las Partes estimularán a sus expertos para que intercambien informaciones técnicas y documentación, en las materias que a continuación se señalan:


a) sistemas y métodos para capacitar y actualizar maestros o instructores sobre asuntos técnicos particularmente con atención a procedimientos, para operación y administración hotelera;


b) beca para maestros, instructores y estudiantes;


c) programas de estudio para capacitación de personal que proporcione servicios turísticos;


d) programas de estudio para escuelas de hotelería, y


e) perfiles ocupacionales de empresas turísticas.


Añade la norma que ambas Partes facilitarán la colaboración entre sus profesionales, con el propósito de “elevar el nivel de sus técnicos en turismo y de fomentar la investigación y el estudio de casos conjuntos en materia de interés común”.


Concluye la disposición preceptuando que las Partes alentarán a los alumnos y profesores de turismo de una de ellas para que se beneficien de las becas que otorguen colegios, universidades y centros de capacitación de la otra.

ARTICULO VII.
Intercambio de información y estadísticas turísticas

Preceptúa, ad litteram, que las Partes intercambiarán antecedentes respecto de:


“a) sus recursos turísticos y los estudios relacionados con el turismo y con los planes de desarrollo del turismo en sus respectivos países;


b) estudios e investigaciones relacionados con la actividad turística y documentación técnica periódica, tales como revistas y otros;


c) la legislación vigente para la reglamentación de las actividades turísticas, para la protección y conservación de los recursos naturales y culturales de interés turístico, para la clasificación de establecimientos hoteleros y empresas turísticas y otros.“.


Añade que las Partes asumen diversas obligaciones. Tales como:


a) Hacer lo posible para mejorar la confiabilidad y compatibilidad de las estadísticas relativas a turismo;


b) Intercambiar informes relativos al “volumen y características del potencial real del mercado turístico” de ambos países, incluyendo, asimismo, los antecedentes que ambos pudieren poseer, relativos a mercados de terceros países, y


c) Usar, como norma para recabar y presentar estadísticas sobre turismo, sean domésticas o internacionales, aquellas establecidas por la Organización Mundial del Turismo.

ARTICULO VIII.
Organización Mundial del Turismo.

Regla que ambas Altas Partes trabajarán teniendo como base las normas de la Organización Mundial del Turismo para utilizar modelos uniformes y prácticos recomendados por dicho organismo, para facilitar el turismo. Asimismo, que cooperarán entre sí en el seno dé la referida Organización.

ARTICULO IX.
Consultas.

Dispone que se creará un Grupo de Trabajo, integrado por igual número de representantes de ambos países, al que podrá invitarse al sector turístico privado. Dicho Grupo se ocupará de hacer un seguimiento del desarrollo del Convenio en informe; de promover y evacuar sus resultados, y de cooperar para obtener que se logren los propósitos del mismo.


El Grupo se reunirá, alternadamente, en Chile y México, con la frecuencia que él determine.

ARTICULO X.
Disposiciones finales.

Determina que el instrumento internacional en informe entrará en vigor en la fecha de la última notificación, por la que una de las Partes comunique a la otra la circunstancia de haberse cumplido con los trámites internos, necesarios para aprobar tratados.


Durará cinco años, con renovaciones automáticas por igual lapso, a menos que una de las Partes comunique a la otra, por la vía diplomática, su intención de ponerle término, caso en el cual su vigencia cesará tres meses después de tal comunicación.


No obstante lo reseñado en el párrafo anterior, el término del Acuerdo no significará que se afecten proyectos y programas que se hayan formulado durante su existencia, salvo acuerdo en contrario.


Añade la norma que el Convenio puede ser modificado, consensualmente, por las Partes. Tales enmiendas se formalizarán mediante el canje de Notas Diplomáticas y entrarán en vigencia con igual procedimiento que el Convenio mismo.

- - -


Vuestra Comisión estudió detenidamente la normativa del Acuerdo en informe, concluyendo en que él puede resultar beneficioso para fomentar el turismo mexicano a Chile.


En consecuencia, vuestra Comisión de Relaciones Exteriores tiene el alto honor de proponeros, por la unanimidad de sus miembros presentes, que aprobéis el proyecto de acuerdo en informe en los mismos términos en que lo hizo la Honorable Cámara de Diputados.
- - -

Acordado en sesión del día de ayer, con asistencia de los Honorables Senadores señores Beltrán Urenda Zegers (Presidente), Sergio Bitar Chacra, Antonio Horvath Kiss y Ronald Mc Intyre Mendoza.


Sala de la Comisión, a 14 de Septiembre de 1.994.

CARLOS HOFFMANN CONTRERAS

Secretario.

